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Upward/Downward and Forward/Backward.:

Orientational Metaphors in Georgian Political Discourse!
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Abstract: Orientational metaphors are among the fundamental cognitive mechanisms through
which humans conceptualize abstract concepts based on their perception of physical space (Lakoff
& Johnson, 1980; Kovecses, 2010; Dancygier & Sweetser, 2014). Georgian political discourse is
rich in such metaphors, in which concepts such as power, hierarchy, progress, and failure are
expressed through metaphorical mappings grounded in spatial categories. This paper examines
orientational metaphors in Georgian political discourse from an anthropolinguistic perspective,
focusing on how political concepts — such as power, authority, and the dynamics of political
development — are metaphorically represented through the spatial oppositions upward/downward
and forward/backward.

The research is grounded in conceptual metaphor theory and discourse analysis. The illustrative
material consists of political texts, including public speeches by politicians, interviews, and social
media posts and comments from media outlets. The adopted methodology enables the analysis of
discursive data within linguistic, cultural, and social contexts. This approach reveals points of
intersection between language, culture, and politics and demonstrates that: (a) The orientational
metaphors upward/downward and forward/backward function not only as cognitive tools but also
as mechanisms for evaluating concepts along positive and negative dimensions; (b) in political
discourse, orientational metaphors frequently shift across domains, as illustrated by examples related
to social status (“upper-level person,” “low-ranking individual”), power (“looking down on
someone”), moral value (“fall into moral decay”), and developmental dynamics ( “the country is
moving forward,” “the country is drowning in a swamp”’). From an anthropological and discourse-
analytic perspective, orientational metaphors highlight culturally marked meanings and
ethnospecific patterns in Georgian political language

Keywords: Orientational Metaphor, Georgian Language, Political Discourse

Introduction

The idea that the perception of space is a cognitive process dates back at least to Kant. In his
1768 work On the First Ground of the Distinction of Regions of Space, Kant challenged
Leibniz’s view that space is merely a set of relations between objects. He introduced the concept
of incongruent counterparts to describe cases that appear symmetrical at first glance but are in
fact mirror images and do not correspond in space — for example, the right and left hands.
Reflection on this problem led Kant to conclude that space possesses its own internal
orientation, which cannot be fully grasped through abstract geometric descriptions alone. The
fundamental axes of spatial differentiation (right/left, up/down, front/back) are distinct and

! This research [YS-24-546] has been supported by Shota Rustaveli National Science Foundation of Georgia.
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depend on the sensory experiences of our bodies, which are structured by our minds (Kant
1768/1991: 27).

Since the 1970s, with the emergence of cognitive linguistics, oppositional pairs such as
upward/downward, forward/backward, and related spatial contrasts have been actively
discussed from a linguistic perspective. Research has shown that these oppositions are not
merely neutral descriptions of space but function in language not only for deictic purposes but
also for metaphorical ones. For the sake of clarity, several relevant studies are briefly reviewed
below.

In 1973, Osgood and Richards published a joint study in which they traced the origin of
polar oppositions in human thought, using the ancient Chinese philosophical text I Ching (Book
of Changes) as a prime example. The text begins with the words attributed to Confucius:
“Heaven is high, the earth is low; thus the Creative and the Receptive are determined. In
correspondence with this difference between low and high, inferior and superior places are
established.” According to Osgood and Richards, such oppositions are interconnected like yang
and yin, with yang representing a positive parameter and yin a negative one (Osgood & Richards
1973: 380).

In 1974, William Nagy, in his dissertation Figurative Patterns and Redundancy in the
Lexicon, was among the first scholars to examine recurring figurative expressions in language,
including spatial metaphors of the UP/DOWN type. These metaphors convey indirect meanings
and illustrate how speakers project their embodied physical experiences onto abstract concepts
(Nagy 1974: vii). Nagy’s dissertation also provides a detailed discussion of regularities in the
expansion of lexical meanings along the vertical axis, including patterns such as high/low,
rise/fall, and related structures.

In 1980, William Nagy’s research provided a solid foundation for Lakoff and Johnson’s
seminal work Metaphors We Live By. Building on Nagy’s model, the authors introduced a new
approach to the interpretation of spatial metaphors, designating cases in which abstract concepts
are assigned a direction in space as orientational metaphors (Lakoff & Johnson 1980: 14).

Later, Mark Johnson (1987) devoted a separate study to the role of bodily experience in
shaping abstract concepts. Zoltan Kovecses (2000) proposed the idea of body-based
constructionism (BBC), according to which social meanings are not formed solely through
language but are grounded in human physical experience. Levinson and Wilkins (2006), in their
review of research conducted at the Max Planck Institute for Psycholinguistics (MPI), likewise
note that human spatial cognition is variable and, in some cases, based on incommensurate
conceptual systems.

The aim of this study is to identify and analyze orientational metaphors in Georgian
political discourse from an anthropolinguistic perspective and to demonstrate how political
concepts — such as power, authority, and the dynamics of event development - are
metaphorically represented through the spatial parameters wupward/downward and
forward/backward.

The binary oppositions of the orientational metaphors upward/downward and
forward/backward, as types of cognitive models, are considered universal according to
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evaluative parameters of good/bad. This universality is grounded in human bodily and spatial
experience. In Western social, religious, and political discourses, events with positive
connotations are oriented upwards and forwards, whereas negative events are oriented
downwards and backwards. For example, above us lie power and consciousness, below us
decline and death. In terms of progress and development, ahead represents the future and
improvement, while behind is associated with regression or stagnation. Notably, the Georgian
language replicates this cognitive model almost exactly.

As noted, orientational metaphors are universal; however, it is important to consider
cultural specificity in order to examine the semantic load of these oppositions in different
languages, as well as their interpretation and frequency of use. For instance, while Western
culture — including Georgian — actively employs metaphors related to the spatial parameters of
up and forward to signify power and progress, early Eastern political language rarely relies on
such linguistic images. In the Eastern tradition, metaphors of near/far and center/periphery are
comparatively more common (Lewis 1991: 11-12). Whereas Western culture typically
represents the hierarchy of power along a vertical axis, descending from top to bottom, Eastern
culture often conceptualizes it horizontally, in terms of proximity to or distance from the
center.’

Examining the semantic frameworks of orientational metaphors in Georgian political
discourse allows us to observe how the speech community transforms abstract political
concepts into concrete, spatially imaginable categories.

1. Methodology

The research is grounded in Conceptual Metaphor Theory and anthropolinguistic analysis,
allowing the examination of discursive data within linguistic, cultural, and social contexts. The
material covers contemporary Georgian political discourse, reflecting current trends and
practices in political communication. It includes public speeches by politicians, interviews,
social media posts, and media commentary.

Examples are purposefully selected to provide a representative sample of texts
containing orientational metaphors along the vertical (upward/downward) or horizontal
(forward/backward) axes, and referring to political or socio-cultural concepts such as power,
governance, democracy, progress, or crisis. This purposeful sampling ensures the inclusion of
diverse political contexts and communicative situations.

Each case is analyzed for: (a) the literal translation of the metaphor; (b) contextual
information (source, date, speaker/writer); (c) the political concept it conveys (e.g., hierarchy,

2 According to Arab historians, the Caliph al-Mansur developed the plan for a “circular city” in 758 because such
a city was considered superior to a square city. The circular form ensures equal distances from the center (the
monarch’s central location) in all directions, unlike a square city, where some districts are closer to the center than
others (Lewis 1991: 23). The metaphor of the “center” is further supported by Arab geographers, who regarded
Iraq as the center of the world and the Caliph’s residence as the center of Baghdad. To emphasize this centrality,
the metaphor of the “navel of the world” was employed.

214



T. Guchua, Upward/Downward and Forward/Backward: Orientational Metaphors in Georgian Political Discourse

authority, progress, regression).” Comparative analysis with Western and Eastern cultural
models is conducted to assess both the universality and cultural specificity of these metaphors.

Cases are also examined in terms of cultural context, political relevance, and ideological
load. This approach allows us to identify: (a) which metaphors along the vertical
(upward/downward) and horizontal (forward/backward) axes are attested in contemporary
Georgian political discourse, and (b) how orientational metaphors structure the linguistic
expression of political concepts.

2. Discussion
2.1. Upward / Downward

Orientational metaphors are cognitive structures grounded in regular patterns of human bodily
and social experience. Research indicates that, from an early age, children perceive the
association between up/down orientation and power/powerlessness, reflecting how adults —
physically taller and in positions of authority — exhibit and regulate behavior (Dancygier &
Sweetser 2014: 24). These experience-based associations consequently shape metaphorical
projections, through which height is interpreted as a semantic domain of power.

The metaphorical opposition upward/downward, which corresponds to the dichotomy
of good and bad, is also prominently represented in Christian texts. For example: “...for God
is in heaven, and you are on earth, therefore let your words be few” (Ecclesiastes 5:2) — a
reference to hierarchical distinction; and “And you, Capernaum, who are exalted unto heaven,
shall be brought down to Hades...” (Matthew 11:23) - here, the up/down opposition
metaphorically indicates moral status and punishment. In biblical texts, space is not merely
geographic: heaven symbolizes faith, while earth represents distance from faith or the fall into
sin.

In Western culture, power is metaphorically represented as a vertical hierarchy. In this
paradigm, high status is associated with “being at the top,” while low status is associated with
“being at the bottom.” In such a hierarchical model, the top is associated with order, control,
and authority, whereas the bottom is associated with subordination, limited access to resources,
and exclusion from decision-making processes. The metaphor of the vertical axis of power does
not exist merely as an abstract symbol; it is embedded in social institutions and relationships.
In Georgian political discourse, expressions such as bgdamdo mMQsbmgdo (zemdgomi
organoebi — Eng. “superior bodies”), 0500 3sb5dIOMdOL doMgdo (magali
tanamdebobis pirebi - Eng. “high-ranking officials”), and §39cs Gymegdo (kveda rgolebi -
Eng. “lower echelons”) are common, indicating that the spatial imagination of power in our
culture is strongly verticalized.

3 All illustrative material in this article has been translated verbatim to preserve the nuances of the original

Georgian metaphors. Consequently, some phrasing may diverge from idiomatic English usage.
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In 2018, during the presidential campaign, when a journalist asked, “You always speak
to us from a pedestal; why do you speak to us as if you are at the top and we are at the bottom?”*
President Salome Zurabishvili’s response has since become a widely cited quote in Georgian
political discourse:

Salome Zurabishvili: “The president should be with the people, but remain a little above at the
same time.” (Tabula 2018).>

Later, in 2024, amid political controversy, the Speaker of Parliament criticized the former
president’s statement as follows:

Shalva Papuashvili: “Zurabishvili has said that the president should be with the people,
but a little higher. I think she has risen too high and looks down on us, the Georgian
people” (1TV 2024).6

The vertical hierarchy of power is reflected in the Georgian metaphorical expression
B90m©ob gme9ds (zemodan qureba - lit. “to look down on”). The formula of appeal and
warning 690cmqsb 649 doym6qd (zemodan nu migureb - lit. do not look down on me) conveys
the meaning “do not belittle me” or “do not be arrogant.” The English expression “look down
on someone” has a similar meaning, indicating a belief that one is superior to another, while
“look up to” signifies admiration or striving to become better (Cambridge Dictionary 2025).
This metaphor is frequently confirmed in Georgian political discourse:

“It seems that some countries are looking down on us. I don’t know what they think - that
we are a new democracy and need special guardianship?” (Facebook 2024).”

“This is humiliating and looks down on the Georgian people” (1tv 2023).2

“We now have a government that looks at the oligarch from the bottom up and at its
people from the top down” (Tabula 2015).°

The upward/downward orientational metaphorical model is exemplified in the Georgian
threatening expression dofoboob 2ooLfmM9d (micastan gagascoreb - lit. “1 will raze you to
the ground”), which means “to harm someone” - literally, “to take away someone’s entire

4.3 LEomoosb 535M53900m s , Mo5R™®3I 535M53900m 0olig, momndml mla96 bazom
I0gbHomoEsh yzgm 3d I O 03I 3d J 39 a3
bodo s hggb Jgggomn?

> Tabula 2018: ,,Logomdg byy@adodgoeo: 3Ggbogb@o gbws oyml bogbmsb, doa®sd dsobiz bggom
9bs 0gmls.

51TV 2024: ,,9o@ngs 3o39sdgogmo:  by@sd0dgoml bomdgsdo oJagl, 3@mgboogbdo bogbmeb 9bws
04ml, membe 3mEs dopasm, dambo, bs3gBsbo bgdmm so0fos ©s dognrosh bgdmeasb gg049@9dL
Jomggee bogobl.

7 Facebook 2024: ,,hobls, ®m8 bgdmwsb 3097090k bmyoghmo, s@ gogo, G dambosm, Gm3 sbsgno
©gdmgAsB0s 3oMm s Aoblisgym@gdymo dgymggmds a3dodgds™.

8 1tv 2023: ,,9b 5G0l sdsdE0Mgogeo s bgdmesh guymgoss Jo@mggmo bognbolswdo®.

9 Tabula 2015: ,,396 33953 sb@s dmog@mods, GmIgaoi meoas®Jl 9yu@gol Jggdmwsb bgdmm s
0530 bogobl bgdmesb Jggdmm.
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height” (Sakhokia 1979: 406). This metaphor aligns with the model described in conceptual
metaphor theory, according to which “height” represents power and dignity, while “ground”
symbolizes social and moral downfall. The expression “raze to the ground” - used
metaphorically to signify insulting or destroying someone or something — is frequently attested
in Georgian political discourse:

“Saakashvili razed the commission's work to the ground, calling it a ‘leech’ and a
‘parasite of the state’”” (Radio Liberty 2007).'°

“Firing professionals for political reasons will raze the civil service to the ground”
(Facebook 2025).!!

“This will raze our economy to the ground” (Facebook 2023).'?

In Georgian political discourse, the vertical axis of power and the orientational metaphor
“down” are prominently reflected in widespread protest expressions such as “down with the

i«

Russian regime,” “down with the Russian Empire,” and “down with the dictatorship.” The
metaphorical formula “down with X signifies the symbolic lowering of the opponent’s
authority to the bottom of the vertical hierarchy. Interestingly, this expression is also found in
English-language political texts with similar content. The slogan Down with the King! was first
voiced in 1640 in the context of opposition movements against King Charles I in England and
Scotland. Twentieth-century political discourse was similarly saturated with such formulaic

calls, including Down with tyranny! Down with fascism! and Down with capitalism!

The following Georgian metaphorical expressions are associated with the lower end of
the hierarchical vertical: do®ob Q59mmb6s (Firis gamotxra - lit. “to dig out the base”), which

means “to scold, to expose all shortcomings, to cause harm, or to betray someone” (Sakhokia
1979: 843). This metaphor is frequently attested in Georgian political discourse:

“Anti-Western rhetoric digs out the base of U.S.—Georgia relations” (Publica 2024).!?
“This path digs out the base of Georgian democracy” (Tabula 2012).'

“Anti-American sentiment will be fueled and, ultimately, the base of security will be dug
out” (Radio Liberty 2002).'

In the illustrated examples, the “base” functions as a metaphor for the solid support of a
structure — whether a political relationship, a democratic order, or a security system. In this
context, “digging up the base” does not merely signify criticism or censure, but also the

10 Radio Liberty 2007: ,,lbosgodgogds dofoslomsb goslfmds 3mdobool 39domds, dol Lobgadfogmls
T0ogems s 3odabodo gfmws™.

11 Facebook 2025: ,,30m¢9L0mbsgngdol 3mamodogy®o bodbom gomsgobygegds byar dofslmsb
3ooLFm@gdL Loxodmm Lodlioby@ls™.

12 Facebook 2023: ,,gL goohoboygdl s dofslmeb goslfmmgdls hggbls ggmbmdogol.

13 Publica 2024: ,,5b@0@sbsgeng@o @oGm@ogs do@l gob@ol 5d3-Lofodmggeml g@mog@mmdsl™.
4 Tabula 2012:,,95 gbs dodl gob@ol JoOmge ©gdmg@s@osl™.

15 Radio Liberty 2002: ,,06&0533@0499a00 30dbmdgdo 3o05403090s ©s, Ladmenm «xoddo,
Log@nbmgosl domo godmgnb@gds®.
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undermining of that support, an action that can ultimately lead to the collapse of the vertical
hierarchy.

The negative connotation of the “downward” orientational metaphor is further confirmed
by a Georgian saying: do®b 6 o000 Lo@Yzsl (Firs nu migdeb sitgvas - lit. “don’t throw
my word down”) — meaning “Don’t belittle my word” (Sakhokia 1979: 844). This metaphor is
part of the widely recognized cognitive schema described by Lakoff and Johnson (1980: 16), a
semantic ordering according to which events with positive connotations are oriented upwards,
while those with negative connotations are oriented downwards.

The vertical hierarchy of power in the Georgian language is represented by the metaphor
of a social ladder, on whose steps people ascend and descend. This is reflected in common
Georgian expressions such as: 35050 9650©gdMds MFoMs3L (magali tanamdeboba
uciravs - lit. “he holds a high position”), ®s30b0 3560960L 8)39M35BYgs (favisi karieris
mevervalzea - lit. “he is at the peak of his career”), do®b Bsdmqgdgzs (Firs camoesva - lit. “he

has fallen down”), and Qods 9935 (dabla daesva - lit. “he has descended”).

Descent is also expressed in Georgian through the metaphor of ®Ql3qg6Mo (pskeri - Eng.
seafloor). For instance, 533969 ©53399s (psk’erze dasveba - lit. “to sink to the seafloor”),
meaning degradation. It should be noted that in Georgian the word glzgMo (pskeri — Eng.
seafloor) coincides in meaning with do®o (3ir7i — Eng. bottom) — both directly and
metaphorically. The difference is that “pskeri” is often used in a context related to water. Given

this nuance, several illustrative cases are presented below, with literal translations to make the
Georgian metaphor visible in English:

“The long-awaited European path, turning from a hopeless route uphill or sinking to the
seafloor again” (Radio Liberty 2020).!°

“He has sunk to the seafloor in his enjoyment of power, so that every word he utters is
utterly shameful and criminal” (Tabula 2021).!7

“This level of immorality is the seafloor” (Tabula 2021).!*

In Georgian political discourse, the metaphor of the “seafloor” is used with two primary
meanings: a) as a reference to moral and political failure, a decline in values, and b) as a
reference to existential crisis and social decline.

Another Georgian expression that belongs to the group of “downward” orientational
metaphors 1s Fo0ddo Bogemds (caobsi caploba - lit. “to drown in a swamp”). For example:

16 Radio Liberty 2020: ,,65b53®0 93@mbsgbygdo ©s 9odgom abowsh s@ds@mmolijgh gowsbgggs o9
obgg BbgODdg ©sTggds™.
17 Tabula 2021: ,,dognsggengdols Ggdmosdo obgm glggmby wogdgs, Gmd dobo yggms Lodyge

930090 9bse Lods®3bgobm ©s wobsdogmols dgdzggemos™.
18 Tabula 2021: ,,0dm@s@mbdol gl @mbg s@ol glgg@o™.
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“While Ivanishvili and Saakashvili are bickering with each other, the country is drowning
in a swamp” (on.ge 2020)."

“Look at how its political elite behaves — most of them are drowning in a swamp of
corruption” (Facebook 2025).2

“The country is drowning in a swamp of hopelessness” (Interpressnews 2020).2!

‘Swamp’ is a metaphor for a physically heavy and movement-restricting environment,
while ‘drowning’ accurately replicates a human physical experience of vertically downward
movement, or sinking. The expression ‘drowning in a swamp’ in political discourse refers to a
crisis situation that leads to developmental delays and political degradation. The opposite
meaning is the "upward" orientation metaphor of 3508006 59mygs6s (caobidan amogvana -
lit. “to lift out of the swamp”; for instance, “lifting the country out of the swamp”) — often used
in political communication as a strategic rhetorical tool, through which a politician emphasizes
their own or someone else's ability to save the country and its people from a difficult socio-
political situation.

An upward orientation in space is associated with metaphors of growth and ascension,
signifying progress and improvement:

“Georgia moved up two places to 94th position, rising in the rankings” (Radio Liberty
2014).%

“It is necessary to raise the level of education among young people, which includes
knowledge of political ideologies” (Facebook 2017).%

Thus, the orientational metaphors upward/downward in the Georgian language create a
vertical schema that closely mirrors the well-known cognitive model in conceptual metaphor
theory: GOOD IS UP / BAD IS DOWN and MORE IS UP / LESS IS DOWN.

2.2. Forward / Backward

Orientational metaphors related to forward/backward parameters are frequently used in
languages to represent time through spatial movement. For example, one common conceptual
metaphor is mapping time onto space, where earlier events are spatially positioned 'before' (in
front of) later events. At first glance, the connection of this metaphor to our physical experience
is evident. Imagine a person following a path: the sections of the path already traveled lie behind
them, while the sections yet to be traveled lie ahead (Dancygier & Sweetser 2014: 169).
Accordingly, future and past events (like sections of the path) are metaphorically defined in

9 on.ge 2020: ,,b5653 0g5b0dgoemo s Losgodgoeo gOmdsbgmdo  jobgasmdgb, Jggyebs guemds
domddo®.

20 Facebook 2025: ,,bobgm, @myme oaggs dobo dmaodoggdo gmods - 93gdgbmds jo@dyggEool
domdTos hoganegano®.

2 Interpressnews 2020: ,,dg399obs 99390b39JB0gmd0ol domdTos hoggarygano®.

22 Radio Liberty 2014: ,,loJoGmggerm m@o spaomon ds@as, 94-g 3mbozosby @ofobsymos™.

2 Facebook 2017: ,,59(30809dg@00s sbogasb®gddo aobsmengdols @mbols sds@engds, Goi dmoiogl
300H03700 00gmEm0960L (30bsL".
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relation to the present (the person) in the following way: the past is behind us, the future is in
front of us; the past has passed, the present is ongoing, and the future is approaching.

According to Lakoff and Johnson, the conceptualization of time is inconceivable
without metaphor: “we have no fully fleshed-out concept of time-in-itself. All of our
understandings of time are relative to other concepts such as motion, space, and events” (Lakoff
& Johnson 1999: 137). In addressing this issue, linguists introduce the concepts of “spatial
time” and the “time orientation metaphor,” noting that in many cases the metaphorization of
time is grounded in our physical movement through space (Lakoff & Johnson 1999: 140). Thus,
in Western culture, the concept of time is metaphorically represented on a horizontal axis, based
on our FRONT/BACK bodily experience.

Lera Boroditsky (2001) discusses the metaphorization of time based on experimental
evidence and concludes that time is conceptualized through horizontally or vertically oriented
metaphors, which vary across cultures. In Eastern cultures, a vertical (upward/downward)
representation of time is common. For example, in Mandarin Chinese, the past is perceived as
above us, while the future is below us. A similar vertical model coexists with the horizontal one
in Japanese and Korean. This pattern may be related to the Eastern tradition of spatial perception
and the so-called vertical writing culture, in which records were written and read from top to
bottom, with “down” corresponding to each subsequent stage.

The metaphorical representation of time along a horizontal axis, in terms of
forward/backward orientation, is a virtually universal experience, although the specific
concepts oriented in each direction and their associated connotations vary across cultures. For
example, some languages conceptualize the future as behind us and the past as in front of us.
Such languages include Aymara in South America, the Trique language of Mexico, Maori in
New Zealand, and Ancient Greek in Europe (Kdvecses 2005: 252). The American poet Henry
David Thoreau, in his 1854 autobiography, described his life as similar to that of the Puri
Indians. It is said of these people that “for yesterday, today, and tomorrow they have only one
word, and they express the variety of meaning by pointing backward for yesterday, forward for
tomorrow, and overhead for the passing day” (Thoreau 1854: 122). Thus, the diversity of
orientational metaphors across cultures can be explained by the underlying basis of
metaphorization. In some languages, the metaphor of time is oriented toward the results of
action; accordingly, the past (the result of what has already been done) is before us, while the
future, as yet uncertain, is behind us.

In Georgian, time-related orientational metaphors reflect the
FORWARD/BACKWARD paradigm in conceptual metaphor theory. Grounded in our bodily
experience — humans naturally move forward rather than backward - progress and forward
movement are intuitively associated with success, improvement, and development. In political
discourse, concepts with positive connotations are frequently expressed using “forward”-
oriented metaphors:
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“The country is developing, the economy is moving forward, and there is no terror of

business, as has been the case for years; we will continue to move forward” (1tv.ge
2024).%

“We are winning together: forward, Georgia; forward to Europe” (Interpressnews
2025).%

In contrast, orientational metaphors associated with the "backward" direction are
unambiguously negative:

“The democratic backsliding in Georgia is deeply concerning” (Radio Liberty 2025).%6

“Do you know what hurts me? That we are wasting so much time and the country is not
only stagnating in one place, but also going backwards” (Facebook 2025).%

Forward/backward-oriented metaphorical schemes are grounded in the experience of time
as linear movement in space. A striking example is that, within the framework of “backward”-
oriented metaphors, the concept of “return” frequently appears in Georgian, symbolizing
backward movement and signaling the danger of regression or a return to the past:

“There is a feeling in Georgian society that Georgia is returning backward, toward the
past” (Facebook 2021).28

“He is pro-Russian, and his goal is to return Georgia to the Russian swamp”
(Interpressnews 2023).%°

In Georgian, as in other Western cultures, progress and regression are directly linked to
the horizontal representation of time. Both metaphorical systems are interrelated and mutually
reinforcing. According to conceptual metaphor theory, time is perceived as an object that moves
forward, runs, or flies (cf. Q6™ oL — dro midis, lit. time goes by; ©9gd 35063065 — dgem
gairbina, lit. “the day has flown by”; fergdo 30360065396 — ¢ ’lebi miprinaven, lit. “the years
fly by”, etc.). Accordingly, such representations in political speech establish a metaphorical
framework for perceiving development: forward movement in space — time — progress.

In Georgian, based on spatial orientation, the expression v)3wUlges (uk’usvia - lit.
“walking backward”) is semantically aligned with 356 ©ob93s (uk’an daxeva - lit. “taking a
step back™); however, despite this similarity, their metaphorical meanings might not coincide.
While ¢31b3ws (ukusvia) clearly refers to regression, 356 obg3s (ukan daxeva) may also

2 1tv.ge 2024 ,,J39956> goms®wgds, g3mbmdogs {ob dowol, s@ brgds d0bbglol Hgom@o, Gmamas
Jeogool gobdogemdsdo oym, aobgop@dmodon Foblgmsl®.

5 Interpressnews 2025: ,,3000x%390m gOms©, [ob LsJodmggem, Fob ggdm3olggb6™.

% Radio Liberty 2025: ,,lodo®mggermdo ©gdmy@odogemo g39bgms @@dow d9dsdgmmgdgamos®.

27 Facebook 2025: ,,03000 o 8330357 (03 dognosh o ©o@mbl gzodasgm ©s J3gysbs s@omeg gOm
sppoesls hgdogds, 9306-9456 dowols®.

2 Facebook 2021: ,,Jodnge  Labmasmmgdsdo  s@lgdmdl  gobaes, Gmd  Lods@mgganm 936,
Fodligando dOybrogds®.

2 Interpressnews 2023: ,,0l 3@m@yglbos s dJobo dobsbos LoJo@mggaml 306 - @ylgen komddo
56 bgds.
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function as a metaphor for giving up or surrender. For example, cf. (1) “Georgia walking
backward from the Euro-Atlantic family of states” (Radio Liberty 2021)*° and (2) “Amid
growing protests, the government takes a step back and withdraws the bill” (Radio Liberty
2023).3! In case (1), we have a metaphor of regression, whereas in case (2), it denotes giving
up positions.

In Georgian-language political texts, the metaphor of 3565 gbm (ukana ezo - lit.
backyard) is also frequently attested:

“Russia still considers Georgia its backyard” (Radio Liberty 2019).??
“This country will not be Russia’s backyard” (Facebook 2025).3?

The metaphor of the “backyard” figuratively refers to a geographical entity that a
powerful state or ruler considers its sphere of influence. In Georgian, this metaphor is primarily
used to describe Georgian-Russian relations and signals the threat of sovereignty being
constrained — the danger that Russia still perceives the post-Soviet space as its sphere of
influence. The metaphor of the “backyard” is also familiar in Western political discourse, where
it is used to demonstrate US dominance. For example, “America’s backyard” refers to regions
under the influence or control of the United States, particularly Latin America.

The orientational metaphor 3565 3 sb6%g (ukana planze - lit. in the background, to the
back plan) is also frequently attested in Georgian political language, representing a conceptual
model of marginalization, loss of priority, or neglect. In the material of the Georgian National
Corpus, this model is clearly demonstrated in the following examples: 439 bsdoxo ¢bos
39S0YL 25605 9MM36mEo 06EIMHgLgdOL 3565 3esbBy oygbgdols (Eng. "Every
step must be taken except for putting national interests in the background, sg3bs®gomol 0gdsd

B39b0 30003 g3Hgdol bmlbsdo v356s 3esbby gosofjos (Eng. "The issue of Abkhazia

™),3* and other similar examples. In all

has moved to the background in our list of priorities
cases, the spatial parameter backward functions as an evaluative cognitive model, where
political actors conceptualize the decline of an issue's importance as a physical movement into

the background.

Another oppositional pair in Georgian belongs to the group of orientational metaphors
based on the forward/backward parameters: 3b306{ob (cxvircin - lit. in front of the nose) and
DmOL 396 (zurgs ukan - lit. behind the back).

3 Radio Liberty 2021: ,,boJo®mnggenmd 306 ©sobos g3@ms@@sbGogy® Lobgamdfogmms myxobdo™
31 Radio Liberty 2023: ,,d%s6©0 30m@3L@ol gmbby dmsg@mdsd 306 @sobos ©s 3obmbddmg@os
300§ g0s".

32 Radio Liberty 2019: ,,09lgomo 3gmogsz mogol 93565 gbme 3m0sbdgdl bsJotmggenml.

33 Facebook 2025: ,,00 06905 gl Jgggsbs @glgmols gg06s gbm™.

34 Georgian National Corpus (GNC), Political Texts sub-corpus, http://gnc.gov.ge
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3306506 (cxvircin) - ,.right there, close by” (Sakhokia 1979: 823), literally translated
as ,,in front of the nose™* is a metaphorical expression frequently attested in political discourse,
emphasizing that the subject of conversation or the event under discussion is obvious and

visible:

“While the US and Europe are focused on Ukraine, Georgia has been snatched from in
front of their noses” (Radio Liberty 2025).3¢

“The problem is that even though this information was right in front of the noses of
Georgian law enforcement, they did not react to it” (Interpressnews 2023).%7

“The elections were stolen right from in front of our noses in all the big cities” (Facebook
2021).8

In Georgian political discourse, the metaphorical element 3bgo®{ob (cxvircin - lit. “in
front of the nose”) is attested across a wide range of themes, primarily to describe territorial
security, obvious corrupt actions, or visible political manipulations. As for the metaphorical
element, B)OL M396 (zurgs uk’an - lit. “behind someone’s back™) indicates the secrecy and
unreliability of the object or event under discussion. In Georgian culture, “back” is also a
symbol of strength and hope, as evidenced by several figurative expressions in the language:
DMOR0L Q50odM9ds (zurgis gamagreba - lit. “strengthening one’s back”) — being hopeful;
Bl dosgds (zurgis micema - lit. “giving one’s back”) — helping or getting out of trouble;
Dol 9993930 (zurgis Sekceva - lit. “turning one’s back™) — avoiding (Sakhokia 1979: 213—
214). It is noteworthy that in the 'Political Texts' sub-corpus of the Georgian National Corpus,
the following collocations stand out due to their high frequency of use: zurgs uk’an (lit. “behind
someone’s back™), zurgi Seakcia (lit. “He turned his back™), and zurgs gvimagrebs (“He
strengthens our back™).*® This circumstance once again confirms the systematic metaphorical
use of spatial parameters in political language.

The phrase “behind the back” in Georgian political discourse carries a strongly negative
connotation, being associated with secrecy, manipulation, lack of control, and betrayal:

“Any deal made behind our backs will not work; Ukraine will continue to resist, and
Europe will continue to support Ukraine” (1tv.ge 2025).4

% Interestingly, in English, similar expressions reflect other spatial parameters, such as “right” and “under.” For
example, “be (right) under your nose.”
% Radio Liberty 2025: ,lobs8 599 s g3timds 3050b5%g 50056 aops@mygabo, bsfs®mggenm

3bgodFob 5Fs3bg9L%

57 Interpressnews 2023: ,,30mdangds ol s®ol, Gmd gl 0bgm®dszos 3bgo®Tob @mId gom Josdmgge
Lodo®momesd3oggdl, dom 5dobg Ggoa0dgds o aooz9mgli™.

38 Facebook 2021: ,,00Mhg36900 3bgod§ob 533V 53691 ygges o Jogs]do™.

39 Georgian National Corpus (GNC), Political Texts sub-corpus, http://gnc.gov.ge
40 1tv.ge 2025: ,,6g96L bydals 9306 bgdoldogdo godoagds @ 0d9doggdl, 93@00bs gosg®mdgagols

Foboomdmgamdsl s ggimads aoog®Mdgemgdl 93@Ms0bols dbs@mad g@sl.
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“Don’t think that if you turn your back on the EU, we will pursue you back” (Facebook
2024).4

“The decision to disperse the Tbilisi rally was made behind my back” (Tabula 2021).#?

The opposition of the orientational metaphors (1) in front of the nose and (2) behind the
back is grounded in the natural model of human bodily experience: a person looks forward and
sees what is in front of them, while the space behind remains invisible. Therefore, in political
discourse, the first metaphor is associated with openness and control, whereas the second
conveys betrayal and lack of control.

In Georgian, the spatial parameter “forward” is also associated with another metaphorical
expression: “to put someone or something in front of everything”. A parallel form is attested as
“to put it above everything else”. In both cases, the metaphor conveys giving someone or
something priority:

“Nothing can stop the progress of the Georgian people as long as the homeland and the
Lord stand in front of everything else” (1tv.ge 2024).4

“Homeland and sovereignty stand above all else” (Facebook 2025).4

Although both expressions in Georgian ( “putting forward” and “putting up”) carry a
similar semantic load and relate to the same concept, their metaphorical basis is grounded in
different spatial dimensions: horizontal (“forward”) and vertical (“upward”).

3. Conclusion

Linguistic constructs grounded in spatial-somatic experiences play an important role in the
description and understanding of political reality. Political concepts that are qualitatively
abstract (for example, security, democracy, and economic well-being) are transformed into
spatially imaginable categories through orientational metaphors, making them easier to grasp.

The analysis presented reveals that upward/downward orientational metaphors in
Georgian political discourse systematically reflect the concepts of power, hierarchy, authority,
and moral evaluation: “upward” is associated with power, control, progress, and value
superiority, whereas “downward” expresses decline, failure, crisis, and degradation. At the
same time, metaphors based on forward/backward parameters show the dynamics of time and
development: “forward” signifies progress, movement, and orientation toward the future, while
“backward” indicates regression, delay, and the threat of returning to the past.

The examples we have considered, based on Georgian-language political texts -

I T o« i«

“raising the level of education”, “economic growth”, “sinking to the seafloor”, “digging the

o IR AN TS

base”, “drowning in the swamp”, “the country’s moving forward”, and “democracy’s moving
backward” —belong to the UP IS GOOD / DOWN IS BAD and PROGRESS IS FORWARD /

4 Facebook 2024: ,,00 a9ambmm, @md oy EU-U byoal 9953939, 9356 a0dmago9369000°.
42 Tabula 2021: ,,mb0e0bol do@obgol @o®mdggol gowsfyggdoemgds Bgal bymal 9356 doomgl®.
B 1tv.ge 2024: ,,390093900 dgohg@mgol Jo@mggano bogobols Yoblgansl, go®g bsddmdemm ©s ggsao

43905539Mbg Fob ©gsl.
# Facebook 2025: ,,isddmdenm ©s 3909603980 gg9e0oxg0 by dowes sl
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REGRESS IS BACKWARD groups of orientational metaphors. They precisely mirror the
semantic frameworks found in Western culture: upward and forward — positive events;
downward and backward — negative events. However, despite these similarities, in Georgian
political communication, ©g9mom ymgbs (lit. being on top) does not always imply a respected
status. For instance, ©99m@sb ymegds (lit. looking down) carries a negative connotation,
indicating the arrogance of the political elite; ©9dmob domgdrero gosfiyzgdowgds (lit.
a decision from above) highlights the vertical structure of power and suggests authoritarianism;
meanwhile, dofsbg ©sd390s (lit. landing on the ground) can have a positive meaning,
referring to adjusting one’s perspective to reality and recognizing the genuine concerns of
voters.

Notably, orientational metaphors in Georgian political discourse frequently shift across
domains, as illustrated by examples related to social status (“upper-level person,” “low-
ranking individual”), power (“looking down on someone’), moral value (“’fall into moral
decay”), and developmental dynamics (“the country is moving forward,” “the country is

. . b
drowning in a swamp”’).

While orientational metaphors (upward/downward, forward/backward) are rooted in
universal physical experiences, their specific linguistic realization within Georgian political
culture is more polarized and frequently exhibits ethnospecific characteristics. For instance, the
phrase “to raze to the ground” functions as a Georgian linguistic icon; here, the “ground” is
perceived not merely as the lowest point on a vertical axis, but as a symbol of the deprivation
of dignity. In English, razing to the ground primarily denotes the physical destruction of
structures. In contrast, within Georgian political discourse, it serves as a potent metaphor for
personal or institutional annihilation and humiliation.

The metaphor of the “backyard” is equally significant from an ethnospecific
perspective. While in the American context, “backyard” typically signifies a geopolitical sphere
of influence (e.g., Latin America), in Georgian discourse, it carries a traumatic connotation. It
1s inextricably linked to existential fears regarding national security, the loss of sovereignty,
and subordination to Russian imperial influence. Thus, whereas “America’s Backyard” may
imply dominance for an American, “Russia’s Backyard” serves as a symbol of humiliation and
imminent danger for a Georgian.

Furthermore, the metaphor of “return” represents a distinct case in Georgian political
rhetoric. In English-language discourse, “backward” movements are generally used to denote
regression in socio-economic indicators or a retreat from liberal values. In the Georgian context,
however, the concept of “return” is closely linked to historical trauma. It evokes a regression
into the Russian orbit and a return to the chaos of the 1990s.
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